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13 Zmarewychwitaniu Panskim. 4 
Rufe Pan wfłatac Smartwych fro, 

Lo wfytto czule natychmiaſt ſtworzen. 


Przeftånie trochę 


Rady tu tedy na oro bacy, // 
nie nagani mniemam nifiey pre — 
Goy Hiftorya Pänlkieg wßechmo⸗ 
Wywodziẽ bedziem 3 tey okoliezne 
W naypierwßey Cześći tar zgromad 
W pꝛotwad im na plas Zydowſkie * 
- Ixtorzy zabiwßy niewinnie Chr 
Prz yida pilatd profiac Poncyuß 
Heby grob Paͤnſki opatrzył firożdmę 
V pienieznymi zäwart zolnierzamie 
h We wtorey cżeści bega o | 
Mara 3 nich nie ſac Rote maset 
Cheacs pobożności y politowónia/ 
| Brantone didlo perfumowád Panat 
+ tore do grobu tus było mtsjonar 
Sroga Armata zaraz opätrzon 
A w trzećiey Czesci ſtroße fic wyrag 
Nich poſtepki przy grobie pokaia d 
Jako im Pilar kazat Gros 
dla cjego taf Chryſtuſa pilk 
Czwarta est niesie Dawidowe fl 
Moc fa méig w Piekle Chryfłujo 
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Wait / ywywodzik / 
ASHE wyſwobodzit. 

liczne abt ye / 
iły Marye. 
zowal zywy / (roya! 
iele Meſſyaß Frast 
A ftorhey / | 
geltey. | å 
Arych y nauki / ya 

€ swiatóbliwe tyki, 

s pofluchaydiey / 

en Akt pótrzaycie, 

¿Ena y spicroánte / | 

vßechmocny panies 


TER WS Z A?: 
SONY. 


aryzeufz, Pilat, Pilax, 
us Philemon. 
lia, 1 og 
um Piatku / jegli fie Pee“ E 
١ : drysenfiovoie do Paige y 
` fitelifmy je ch se å 


edzial : po trzech BEV 
eto rofłaż/ aby firzegómo 
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te Zmartwychwitaniu Panskim. — 
_ |Smolennicy ieg/ć vEradBy niepowiebzieli på 
ſſt wou / woſtalet Imartreych / å przeto bylby off 
any bla» gorfy hijeli pierrofiy. 
` Potym Annaf z Karfafem y z Pháryzcufior 
przyida do Piłata, y z vklonems , 
4 mfyfcy, rzecze Annaß : 
Dolton oddawßy Staroście zacnemm 
E vo “Jerusalem wielkiemu Sedsionnu + 
Tobie pitacie / od Rzymianow dan 
przedniemu w mieście tu miedz y & 
Piłat wfł “ezdiamfy czapkę, y kaze 
Sie z, rzecze Kado: ® 
Sesrofto figs ſtawnego / 
Ludu Jerozolimſkiego. | 1 
Badge vksgowat nd ſie / y ná dꝛug ich pol 
Wſpomnieliſmy te3 Annaßem / 
Teraz w gromadzeniu naß ym: 
Licemierme też byt znami / 
Niedy wiec mawiat przed naͤmi; 
En swodsiciel tuż zabity / (4 
YO grobie waͤrownym zakryty; 
po mey śmierci dnia trzeciego / 
(bgladacie mie Symego. |. 1 
259 ig pewnie Smartwoychwfläne/ 
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"22 gawidfy te polamie : „ 
d Belag bede zasie /// 
Sur dingo iakos wtymeżóśie | 
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Hiſtorra a 


toß go inż 5 Herz ya zieto / | 
A iut ro zachodzi swieto: | 
Ogrodꝛie tu w grob wfojóno/ / | 
Beate tylko zawalono. | 
h Ama. | | 
m die tedy na ten cżds pifacie / | 
co checi priecimbo nam macie + | 
Md pilnowde roftaż tego Cidtå / 
fie czeladz kupa nie zebrótó + 
| trzeciego nie عنام وي‎ gwaltem 
uniewosieli: cidtd chytrym kßtaltem. 
ymby ludsiom wßyſtkim powiadall 4 
marewychwfłanie głośno wyflamióli i 
ſiek iedy pow iadal o fobie / H 
y dokasat; troche lezac wgrobie. 
Pharyzeufs, | gy | 


١ Nuz y tego Swolenicy / 1 


PE 


Przede smiercia co mniemali / | 
| prorokiem go wyznawali: 2 
r SE Are Dopte | 
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Nie weds temu zaͤbiezaͤlo. 5 
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|. zmarewychwftaniu Panskim. “ > 
 bopierożby نامع‎ twierdzieli / 
Meſſyaßem ves ynili: ١ 
Be Zmartwychroſtal frodig moca / 
Chryſtus tel) przed Wielkanoc. 
Juby tat nam عاذ‎ fie sftáto, 


|r Emangelia, A 
* 


Dreżą sfoba nie mato nabierzcie 4 


Rzekt im Pilat/ macie ſtroje © idźcie llr 
tie ¡áPo wiećle. 
Piłat do Bıfkupom, 
Wedlug Zadania wßyſtko otrzymacie / | 
Lepiey ze beda tam firoje vo Armaćiet 4 
Vease pitat na Żołnierze ktorzy pazebinim bebe 1 
pilárá mesa y 3 tym Teonorem / å 


|Dbilemon 3 Proctens niech (da woieeioren, 


| Etiechayje ſtrzega iar nalepteymogar | 


Ani od giobu niewfłopie nogg. 
T Emangelia, W: 
A ohi odßedßy óbwórowii grob piece 


ig e Rte mieñ 3 ſtroʒa mi. 


Annaßs i 
at ychmlaſt tedy stad zaͤraz poydsremy / 
grok poteznie wſkok obwaruiensy | 
Sk öninv fy fie Piłatowi odeydzie do Hei, 
żow, rzecze Kaifafl: 


| wy też froe za nami fiespieśćie/ 
IN ? 
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45 Hliſtorya o 
y cowfkot oba do grobu poydziemy / 
ont opaͤtrzym / zapieczetyiemy. || 
Pilar. 
Vetliwie radzi Panowie Baplani / 
å te poſtuge poydz iemy za wami: 
am pieniedzy hoynie nie za luyẽie / 
J za te praca ßczodrze kontentyyẽ te. 
1 Blaze na brugtdy. ` 
tzy to wßyſtko y ſtußali brócia / 
zycie im w twarz lakoby Owa facia. 
| 200 
fraſuhe ie fie Paͤnowie Bycerze⸗ 


key qu nóliczymy Paerses 
y 


ko wy grobuechornte pilnnycie / 
y Ero niewykradl Chryſtuſa wdruycice 
ray fred fy do Grobu, będa go Bifkupi pieczę-| 
mac; mowiac do śtrozow Kaifafs: 
Kan ſtrozowie na co was 3 iednano ` 
åtte wielkie pieniodze wam danóż ` 
Dadi pieczec weſktem prsylepionsr 
Grobowe wrotd flata zawaͤlona. 
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| | zmartwychwftaniu Panskim ` 


Phiryzeufs, 

Ba ytliemidfty co fie w nins Bochaty, 
By czego o nim pomyślić niechciśty å 
Pilnuycie kiedy tu beda przychodśić + 

Chcąc ſwego panê 3 grobu wyjwobobi 

Tuodeyda Bifkupi. 
| _ Teoton podnfozßy bror take rege. 
Jie raͤdzilbym mu Etoby tu krasẽ prayßek 
Niewiem ieśliby ze zdrowiem ztad wyj 
Philemon, podniozfiy Alebart, ` — 

Niech fie powaja przysć tu Swoleńnicy/ 


| نأل ةلق‎ vyrze iesli nie beda w tefinicy $ 


Riedy ich polbu / lubo też przez plecy. 
Przeyme koſturem prawdaͤ wiers gral 
Proklus, — \ 


Mic y Niewiaſty  odftrafiym ledådym 
| Jo iedno ie predko tu ODEYE, 


Pilåx, 
Tie trzeba fie tu ia widze obawiać I 


Aiewiem Eto Fogo tu rasê migt na mam 


A tolt przecie rosfabźmy fie sgotd / 
Poniewaß nå nas inż Eros widze mole, 
En ſtanle kazdy nå rogn Grobul a ëtonfg | potyh 
Da cofolivict śpiewać / tato frainep. 

Pilåx śpiema, ` 


Suyns / sbrogna : firaż tu leży / 
esl sfab zOraycń bieży + 


— em gan 
Bej 


— | Hiftoryao 


1 wnetze gdzie nie bywał / 
001 nie rad bedsic spiewał ¥ 
Teoron, 
i ty pietrze 3 tyfa głowa / 
dys niewsial bulawa nowa: 
Ward wafa siwa brodá / 
ef tu nie mala prseftodt 
ete gule reke sbnidwa y عو وزع‎ | o widze cle widse. 
Proklus, 


‘ widze trzech bialychglow grono / 
hryſtuſa chcac nam oykrasẽ poner 
tu trudno / bo wByfcy nie fpiemy / 
p czterech katow óftrojnie patrzemy. 
Tu krzykme / © widse was wid ze. 
Philemon i 


a ty srv0d3c4 lejac w Grobie / 
Miey cam półoy dobry fobie: 
Pobntegte Barre» 
Bys nie wśiai barto po glewie / 
7 Poznam ia ciebie po mowie. 
E O ware ward. > 
> Spiemanies Sepulto Domino, Xe, db E 
de Fefto Pafchalic 
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PERSONA 
Magdalena, Marya Iakobowa , Marya g. 
me, Ioanna Hufowska, Ruben A ptekań 
R Ewangelias و‎ g 
٠ 2 gdy przemineka Sobotch Mia? 
ig ddlendy y Marya Játobowá / y Salome a 
pity wonnych $101 y 11056 / ¿by przypeogy po” 
jęły Pana Fesufå / 26. SÉ 
cMarya Magdalena do c Mf 
Sioſtry wß akesẽ ie zemna mitowóty / 
pind Chryſtuſa y vſtugowaly t 
DES iesli kie dy prace nie liewycie? 4 
ETA pomaʒanie nrisdt nie Lëtz Chee | 
| i Porsasnie Eleślenta, 1 
VORAE chwats Bogu ypieniadki manna, 
Miſtrʒem byt naßym wß yſtkle wy na og 
Diis k woli tem możem co pok aße 
Goy iego rang bed ʒiem chcieć pora, 
Bo choc go Sydsi ſrogo vmedyli 
Jed nak do nie go isds nie zabronili 
Aci pot eʒnie w grobie opatrzon / | 
Wielkim kamieniem we disvolác) siwa 


2 46 Mag Marya Tákobomá. ; 
Styfnie o Sloſtry / ieśli ticoybylor Å 
By fie 3mårtenn miſtrzowi fłujsiot ` 


7 


+ Hiftorya o ; 
Poniewaß ßezerze za zywota ie go / | 
«Dosnåtym dych / dobrocz ynce ſwego: 
edyſmy 34 nim dadsåly iar wiecie / 

Jo nam bylo / tylko przypomnicie: 

on w pobożności nas cwicdyt y chócie/ ` 
W przyßlym radosẽ i ſmakuiac zy woc le. 
Ee: cMårya Salome, 

o namilße Sroftry żynić mamy ¥ 
vi vez ynnosc vmárlemo damyr 
tolwieć chcecie nå wßyſtkom gotowa / 
56 miewolniea fuga Chꝛyſtuſowa. 
*. Potrsafaty Fiepeata. : 
„ym nafożyć / koßtu nieżótniep ` — 
Dobra rze dla Chryfinfa Sule, 
p Joanna, 
& czekam co vrabsicte / 
nå co ſie zeswolicie + 
Å wßyſtkim przeſt ane zwam / 
Pem ba y pofługdnai . 
eMiryaeMagdalena, 
many Gynié inßego dla PANA 
ono gdy bedste otworzona bra? 
Na kupmy zlolek y perfumow onych⸗ 
Idaleka vo ten tray teraz przywiesionych. | 
toremi cidto zmarte pomożemy / 

Chryſtuſowi vo tym cheć pokaße my; 

` | Deby 


y zmartwychwftaniu Panskım ` 
Żeby tat zacne Meflyard Ciale A 
YO tym grobie nigdy / wiecznie nie bot ne i 
CMarya 1akobi, 
Dobrze ma rádá / wiec tak vdstalayiny / 
W iedoräi blifko wiere nie miefkaymy 3 
Wyfppte plenfadse nå fol. 
Awo mackie me Dukaty / 
R dorodne fubintraty e 


liczcie Talary / 
To dia Chryfinfd niebieſkiey ofiary + 
|| Pliewien goste nadte lepßych Bld 
Nie zginie co ztad w imie Mose by 
| 1041114 myfypie Monétg. — 
Vmnie choc profta: leek Debra moneta. 
Bom ia proftacitá y fera kobieta 
Rozumem ze tak moich bedste wiele Å 
Na te perfumy / yroonigcé ziele. 
Magdalena zbierze pieniądze do kupy, | 
Widze ze bofyć bedzie nå to Eofitn. Å 
podsmyfi my w droge powiem warm på prefs 
X vo Apteki fame poydżiem 3 fold / y 
Beda baͤlſamy / y 3d mor bie dio c. ١ 
Tu przyida do Aprefarså 3 Roßpfänt, 
cMårya Iåkobi, yA 
Domat Bog Ruben sacny Aptefarsu/ | 
d ¿tol zamorſkich koßtorony Aråmarsue I 
„ 


A 


mam e 


psp o 
Sames ty w miescie Chrzesciann pravoy /|. 
Przeday co trzeba ießelis laſtawy. : 
DAĆ Ruben, 
¿ne Maͤrye y ßlachetne Panie 
Nitayéie; omnie wßyſtkie go doſtanie: 
Jeßeli chcecie Eupić co dobrego / 
Wass Wielkonocny / wieczorq swietego. 
Salome, Ni 
dayẽie nam stot pachniacych / 
“plow wontatacych: 
nich móśći naczyniemy / 
nalepiey rozumiemy. 
klalo miſtrza naßego / 
dobie dzis polojonego. 
١ Ruben»; | 
to Bozynieó pånié laſkawe / 
światoblimó te waße zabaͤroe: 
co potrsebd ochot nie powiedzẽie / 
pieniaßki mi za towar odlicicics | 
cMagdilend, | 
| 
| 
| 
| 
| 
I 
i 


D 
i 


U 


bål fam naprs0d swiezego podaycie/ 
Hirrby do niego troche praymießaycies 
¿ 23 Jumperu oley iesli macie /, 
5 Sßikanardowa wodka go 3 mießge ie. 
) .. pb nakladßy iv Bloykt 3 
VOD dada nia otoß wßyſtko macie / 
( tu na tym nie nieofiutacież y 
— BOM 


١ 
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Zmartwychwitaniu Panskim 
Bo te oleyki y odory wzlete / 
Woga nå c ia lo bydimylane swieber 
Tu Aptekars va yu (Atte perfump prebne > 
cMarya Låkobowå, = 
Zeyds lee fie nam Siet nie mato / 
Ale żeby 34 co ſtaͤlo: 
poważywpy pot ar guymy / 
N pieniadze porachuymy⸗ 


poezemuß funt (prévoiedliwy dacie ¥ 
Tych to perfumow co ieodwasacte * 
Jednym to ſtowem powiedsic€ możeć 
"Jeeli radzi pieniaßkom bedsiecte. 
éi Ruben. | 
Ja tak chce prsebás kibo fam mam werd 
Możecie wfpómnieć przed ſwym miftrser 
Bom ia też leden 5 iego weiniow pramy, (. 
Miſtrz waß niekiedy byl namie fafkawy. 
A ná drugi ras chee fie wam zaͤcho ge 
Bebyście do mnie chodsity kupo was; 
da font balſaͤmu dalte (fo czerwónych / 


Macie oteyki y3 temi bank ami / 
Na koßtownieyße miedzy Aptekam ` 
Bierżcie co fie wam bedzie pobobólo/ 7 
_By fie mnie eylEo od was del de eng / 
; 82 Mi, 


d 


Falome . —— af 


% za ẽwieꝛẽ mirthy / oom taͤlar [pryncowychi, 
Tu Ap tekarz bedste wyſte wlat floykt / bank / 207 


Hiftoryao 


JET a 
| 


Midsiemyses ty cżiowiet Chrzes e ianſki / 
wi. ead naß vezynek póńfki t 
ETiebebitef tedy snåmi fie targowat / 
Ani ORE ta niey przedazy Jatowal. 
Kiedyć gotowe pieniadze odliezym / 
Å tobie ßkody namnieyßy nieżycżym + 
R gotowa fS od nas zaplate / 
Vid Dleybi y 34 11456134 te. 
Tn Magdalena wyſypte prentadse nå fol, 
tu Monete y state Cservoone / 
Ceſacſbie Talary robione + 
Gaypredfo / a przeſtaway na tym: 
$ też do grobu odchodzim za tym. | 
{oyDa preg nabrawßy fioytow ztotek / masel . 
emwänies Dum tranſiſset gabbathuaf.. 


1 / ١ 
CZĘSC TRZECIA; 
PO PER SO NT, 

Pilax 3 drugiemi / Annafz, Kaiphaſg. 


w «AA Ewangelia* E 
WA oto erześienie ziemie oftálo fic wielkie / å 
siem Anyct sſtapil 3 niebójy odrodnt 16% 
od grobu / y $ieożiat nanim / å bylo oblicze! 1 
idbotyRéwicd / å odzienie iako śnieg / „die 
3 firojowie eftáli fic iato vmarli. 


C ZS | | Tu fito 


k 


1 


mi 


zmartwychwftaniu Panskim ` 
Tu firożowie étt chrzejł vaynıia. 
A tym czaſe m Anyolowie od kryig groby y gic 
m nim kedy ofobno, 
Na Fróre weyrzawßy Pilaxr3ege 00 reo, 
Pılaxs 
Czyli fie oko mole omylito r 
Be cos piełknego w grobieobaczyło ¥ 
Biele nad śniegi y lody Eifircomer | 
A iaſnosc idkas ogdrnefć glowe, 
Jå wata alofem 
przebóg Bracia co fie dsiete / 
Czemus mi force truchlele. > 7 
Teoron 
R mnie dla Boga czemuś wtofy wifi 4 
N pod kolany Eofiecżki så Orsay 2 
Rece me mdſeia / sit zadnych nie cznie, 


Czyli mie ktory Towarzyß córwie ; 
Vpsonte na stemte we ö brot! 6 ١ v 
wolátac giofno. 


Proklus, 
E hey Cradia cóż fie dzieis / 
Jui lecac wßyſtek indle ie; 

Strach imie obigt nie ] han 
podobno po vc iekam) 7 | 
Philemon, A 
Jam ing od ſtraͤchu ſnadz wirt gag 
N 1 dopierueskom 3 Orewnia! nie 


j Hiftorya o 


4 P lane 
53 wzdy dla Boga w tym rásic dziaͤlamy / 
Jakby na gwałcie tak wByfcy wolamy 
Jeden przebog / drugt rata / 
Wola iakby ſchodzit z swided. 
drugi porviáda Że od fErdchu mdleie / 
mcżeći ledwie Leo napoly martwieier 
Naßas to bedste ſromota/ 
Vodrzeczem fie po no zlota⸗ 
erz mi bedac wßyſcy tal ſtawnemi / 
alepfiego obacʒẽ ie c yniemi y 
ey przebog wfławaycie / 
Je posbierayete y | 
لبي‎ Eopowftóna wfyky. 
«© H eran A 
er Her Pilax wos iff des / 
bo to tán gddie ieſt krosr 
de tek bårso wo lac ie / 
Czyli kogo imac ie ¥ 
oc pono zmartwychwfłat/ 
Sryftus iako obiecał ` ` 
drawdziwie mi powiedzele / 
w grob pierwey 3ayrzycie, 
Proklus zayrzy do Grobu, 
odnówie (pt pob drapie / 
Sogonitby Chryſtuſa nå ßkaͤpie⸗ 
owi 5 å å — 


Philemon |; 


zmartwychwitaniu Panskim. 
Philemon zayrzy do Grobus 
Ehey ins nie wezas / ba patrz idkiedfiwy fl 
Chryſtus vmar iy wyßedl 3 grobu Żywy + 
Bo tylko widze (amo przescie radio 
Ale go tu nam ztad nic nie wykradſ. 
Dobre tu zambi piecżeć nie rußana⸗ 
Wßedy kamienna ctlowita sciána $ 
P Pilax, 
2 my cd tedy poåniemyw tey dobie, 
DN iáto radsid bedziemy o fobie 4 
Cowsoy pówiemy ; 809 nas beba py 
R (1403 zdraycami ach nieſtery wir 
ci Teoron.s 
prono indtfe wymysläc powies e / 7 
Abo rożsiewać nie prawoślwe wieś 
CAE iaͤko w fobie ieſt rzeez oed y 
Miechay Biſkupom bedzie pray 
. Emångelza, 
A dto hiekeorzy 3 firożów pråvfL 
y powieddli Arcykäplanom wppfikie Ege 
fic oftaty. gen bi (A 
| Proklus, 


Wypmóścióm ſtuzba otemt. Zei. 

N nå iftupiéfisliceobranit o» 
54 fłużby naße plenigdse odda hee / 
4 nowin Osiwnych teraz poflucha ale 
DA 3 F 00 


LE SE 


ziemia te ſtaly pokrußyl! 
zeßley noey prawie przed świtdniem / 
A ás gdyſmy wolali śpiewaniem 
Le Pılax, 
byscie nam vo tym widry nie dali / 
yześcierddio dway Anyeli bialis 
eme rota frie widzieli przy Grobie / 
zudney tao oͤnieg / y iaſney ofobies 
AU Annafi 
wie ay blås nuiec ie y 
nimi zaͤrtuiec te r 
y to nowina bytå / 
iliby fie tak 3 ise ita. 
E kifaf, 
yChꝛiſtus mial teras zmartwychwſtaẽ 
iby blad smiele mógł ſwoy rozsiac / 
Å fie taͤtim hey wſtawil cudem / 
iebzy zydami pofpolieym ludem, 
ey inßego coli pomiddayćie / 
ich zartow ze mnie peniechayct 


te : 


Teoron 


zmartwychwitaniu Pansen 
T beoron_>+ 

Nie Żartutemy Kieja miloscivwt / 
Czegofiny «Synió nie zwykli iif or: 
Proklus, 


Taͤkie to byto w teddfy tám Orzenie 
Ziemie; tat ſtraßne wß yſtkich fat نه‎ 
deſmy od ſtrachu iako drmå martwiell 4 
Nia bez duße nå $iemie lecieli. 
T Emángelia, 
Y zgromadziwßy fie Biftupi 4) 469 
råde vayhiwfy , pienisdze wielkte Däin 3 
rzom / mowiąc: Powiddaydie 11 „wolenn 
go w hecy przygk y okrådli go / Fiebyfmy (p 
Annaß do ftrozow. 4 
Strożówie / profe málucito pocrw ayes, 
N stad wyßedßy nam nie pisefi bada 
Bo fie pótrzebd oſobnie nå rave 
Żeby taki blad mog!nasne BE 
Ta ftroje vſtopia | å Bifkapty Phar) 
liwfy fie beda rAdstc. 
` i Kaifaf do fro don, 
Dla Bogs prosim Pånomie Serofons 
By 34s na nas nie przyſchto to pray flere „ 
Ludsiom tych noroin inf nie oglaßa ene 
Lepiey tym rzeczom teraz pokoy Saycle. 


BZ — Am 


. Hiftoryao 
} de Annaß, 

Didse Zeby to / nie bylo nie grzeezy / 

gdyby fie taͤkie midty znaw ia rzeczy + 
` Lecå ieśliby was gosie ludzie pytali / 

O zmartwychwſtaniu abo też ßeptali. ; 
Wy to za pewne lubiiom powiddaydies.. | | 
"dei widsicle ten blad ogradzayciet ` | 

Mowee / nå ten gås Picos (my pofneli / 

"Jego Vezniom ie 3 Groby go nam wosielis 

5 | RE A åi fa e E dy 
syńćief tego ing profe indżcy/ / | 
9 sapidre [mg wnetjeóbaczy } | 
a wam pienietsy doſtaͤtek nå damy / 
يورك فر‎ tal możem bledu podpieramye | 
uf położy na Stole z workiem pieniądze. 
Araz wß yſey trżymaycie/ / 
wiecey od nas ſpodziewaye tet 
¿cie iedno zgodnie tak cżynili / | 
my was cu / ſtarßy naͤuczyli: 
Philemon każe nå drugie fłrożć, 
Moi Wieża Milosciwi/, j 
Wßeſtko tu ludżiewcżćiwi + 
2 Elle godsi fie faißem robić / 
Sp pet ne rzeczy piek nie 500bić. 


Anuaf) 
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Zmartwychwitaniu Panskim: 


‚Annaß przeżegna reka Stroke. Kir 
2 mwnamfly głowa, ` 
Pilax do Bifkupoms ` 
Ale to przecie o Sedrofte idzie / 
Jisli do niego taka powieść prayidiiet 
A my indesey bedziem powieda / ` 
Juzbyſmy y czei / y gardi poſtradali⸗ 


` Kiifaf, 
Staroſte my namowiemy / 
N zarazem pon poslemy r 
Iz bedziec ie beſpiecznyne 
ido prsedt ym ſtaronymt. 
Proklus biorac pieniądze | 
Dobrze / a to my pieniądze bierze m 
Tak woßyſtko czynić obieczuiemy 
Lud iom powicdac bedziemy fontecinte 
de nam Chryſtula (plac máteco be pen 
X poyda press / zaezym niego Dr obmieß 


"+ 


„nić dycowie. ` 
yi - Spiewanies, | | 
Naß Zbawiciel pan Bog wfiechniogacy / ı 
(Jesus Chyſtus wiecznie broluiaey. | 
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Hiftorya o 
CZĘSC CZWARTA; | 
| PERSONY. 

Pan IEZ VS, Lucyper. Cerberus. Adam. 
|Qzeafz. Abel. Nóż. Baptiflas Lotr, Mir 
chali Panna MARIA, 

Emångelia, 
Abo Plalm. 23. Aperite portas principes ve- 
is & eleuamini porte æternales &untroibit Rex 
LE, D 
at © Pan Iezus, 
tory ma bpd; w Albie / kapie / flute pesepafar 
Horaglewka tlukac do Piekik. db 
jeg Xiażetó piekielney praepå di 
rorych poteánictr3ymam wiwoiey drst 
Ot worzẽ ie bramy y wieczne zawiaͤſy/ 
Juz fie ſpelnity obiecdne .لطامت‎ | 
4ycowie Swiect dawno wygladaia / 
zbie Brel chwaly ktorego gekaig ¢ 
+ Łucyper ma SS wielkim tak- 
| Se / Cerberus. j 
(Cod to za Krol wie czney ae / 
Zak beſpieczny / tal zuchwóty + 
Nie byt tu nigdy takowy / 
Vz tak ogremnemt flowy. 
Ey nike me smiat tak wa kowac / 
rot piekielnych śmiele pſowacd - 
R” Fan, 


zmartwychwftańiu Pańskim ` 
Pan lezuss 
¡Ja Jezus moßney práwice / 
ee voladney granice + 
Wyßyſtkich pánoro wßechmoeny Pan / 
| rol Arolow wieezney chwaly [ant 
| | Lucyper. 
Id iedno weyrzy Cerberze troygloroß / 
Atto to tu idzie z befpiecznemi flovoy + 
la Cerberus orworzy trode do plektå] y pośći I 
jmeooliwy płomień å å ſtanawßy we 030180 3 
fare predkto brsabAtac r30ge. 
å Cerber. 
Niechychy tu Lucyperse/ 
A ; Lucyper, ; 
A co tam brácie Cerberse = | 
| Cerberus. 
Mamy tu gościł: nie baͤrdzowdz lechnego / 
5uotá Jezuſa Madi Nazaranſtiego; 
5 choragwia iakas tak krwawoczer won 
Krz yiem przez poty ſtraßno obwinionas 
Lucyper. 
Juze złe drußba Cerberze / 
pewnieć nam lupy odbierge. 
ODomient głos 
Nabarziey fie ia o (we Ditddy hols / 
No nikogo tak barzo nie floies ` 


sit 


å ee, Hiftorya o —.—— ; 
AE o tych co ie zowia Prorokami / 
Sei yo drugich co Patryaͤchami. 
N 2 Cerberus, 
lie tylko tóbie / wßyſtkim o nich (äi) 
ie rychło do nas ral i He iec przyidzie: 
Z o dnych Haplani 3 drugich Prorokowie / 
Królowie zlemſey y Pat ryarchowie⸗ 
ywiecey vo kaz ni taͤl ich panów mamy / 
h zowiemy Ewaängelikami / 
å Gtoſno 4 
Hiada nam ieśli tych Dyców firacimi) 
wnie zginiemy / y my 39016 3 nimi, 
| d Lucyper, 
Diet fobie cos gaddig / 
Milczeie pewnie nam Flø: 
Hliezbedni Dsiaͤdowie ont / 
Choc ta tu få we zley toni: 
Smiele ſobie Prorokuia / 
Musi byos Jezuſch vias 
A naywiecy Pan Adaͤmek / 
V nas tu na pierwßy pånek ż 
Trxzehaby go po deftowad / 
Simoly 3 gar nec nie Satorode. 
Å ‘ ladım ss 
ponte iówypić musik fam pociwáro / 
eta premie z ta Piekielna maßkaro: 
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- SE Zmartwychwftaniu Panskim. CHA GÅ 
dabaczyß wiecey przewodzie nad nam) 
Boy cie ſkrepuia Dobrze kaͤncucha mi. 


Fliesbedna mocy przebrzydla Szaͤtaſſſha / 


| 


Odmieni glos. | 
D dai e oGsåråie figlowasẽ / 
Nysiß ty teraz przed Paͤnem dudkors ge | 
| „Cerberus. 
Co tam bóle Ozeaßu r 


| 
| 
| 
| 


Do iuż tu do nas przyßta reka pánfta, 
KAtora wnet / wniwec móc twois obróci 
te two har dosẽ nedsnikn vkioe 

Ozeafs ku Czartom, 

Jako mie snacies ieſtem ia OFedf/ 

P rorockim ſercem mowilem wam nie rase 
smierẽi kedy teft teraz moc two r 
Nie bedzieß midia na wiekt poole 

Zong twe jadio pieklo wiekuiſte r 

Do twoiey smierci zginie Jesu Chryſte⸗ 


Alboe niedoſtaie kwaſu ` 
Czyli trunku finolanego * 
Abo ognia siaͤrezaͤnego v 

Postedsip tu ießcze ſobie / 

i puficżo Jezuſa ktobie. . 
Cie vo puſthuch co wrota wybic/ 
Nie ieden tu must chybić, 

Ozeaßs \ 


Ce "em 


—. 
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GC 
| News niewoley Ciekiey wyprowaͤdzit / 
Ans folicy niebieſkiey poſadzit. 
| «Pelezus tlucze do Picktå, y rzecze 
lużefi Kiajers piekielne y Czaͤrẽi / 
twórzcie Pickionte badzcie vpárcis 
Å Podniescie brame idste ról waleczny, 
å Ktorenu any teft regiment wieczny, ` 
| ` Lucypers 
(oj widy to za Krol? je tak bårso smidiy Y 
eby ſie Pickld przed nim / ot warzaͤlyr 
Jes ic pan taki niech; (Date do pañſtwa / 
A niech saniecha naͤße go Tyranñſtwa. 
Mas dofye mieyfcó w niebie weſo ego 
Niech tu niewchodzi do nas przekle tego. 
NMiiech nam nie bierze tupow zapedzonych / 
Nod pogattu swiata tu zamknionych. 
ie ee Tezus, | 
ty Lucyperze nie siiáfico nå die y d 
arkotać m pickle nießezeſnym kieracien 
Na Boga twego Erery nå woße ſtronyr 
potentat pecht $ mezwyeieon y. 
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Hiftorya o 
Ten pieblo3bur3y, yśmierći vErocit ? 
Royably ſwoia Choragwia pom oc l. 
Wrota piekielne iemu nieſtrzy mag 
tore محا‎ aware iu swiete duße méie, 
Odbierze tupy co go wygladaty 
Od piace i tysiac wieków pojadály. 
G ni go wddiecznie peronie prsywitdias 
bawicielowi ſwwemu zaspiervgig. 
Abrams — 
Jakos obiccat nieomieß kay Piet 
W tey tu odchidniey pamietaige nå mie, 
Nieday pociechy stem nåstenion i 
przez ZmartwychwfłaniewEróć tego g 
A wyprowadz nas zniezbedney tems 


Tu cʒekalacych twoiey obietnice, 


Cerberus. 
Ad idem dyabli ad idem, 
3 tym to Abraͤhaͤmem Syden, ` 
Widze [obie przepierule / 
Ze v drzwi Jezuſa cute, 
Juz niedba o [mole naße / 


Wolt w Rain 3 mlekiem kaße / 


A przeto drzwi zdmytaycie/ 
Láncuchdmi sabtAdaycies 


١ Tu bedą ووه‎ FAE lancuchami po Pickle Strafe 


; Adams 


| ZmarowychyftaniuPanskim 1 Panskim: 


ſrogt /‏ امع teraz ziyduchu‏ هم 
ec Choragwia tu nat ychmiaſt rogis‏ 
Wloezytes duße po te czaſy smieſe /‏ 
Ciebie też Chryſtus pod nogi pościele,‏ 
Stypyfie coe tu ießcze daley rzeke /‏ | ` 
Roz ds ierates five bespiecina paͤßezeke.‏ 
przeto przypińcifi wnetje tey smialosẽ it‏ 
Gdy w tobie brzydkie pogrucho ca kose i.‏ 
mobles mie labkiem / y cymes fie chlubit /‏ 
prze; Adama wßytek swide zagubil.‏ 
Przyßedt Meſſ daß potomeć Adamow /‏ 
tory Cie świaże y twoidy Szat now. |‏ 
dwybrany z odchlan wyprowadzi /‏ 
prówicy Qycówfkiey poſadzi.‏ 
P. lexus vderzy do Piekła,‏ 
orsête bramy y piekielne wrot at‏ 
tu zſtepuie wiecznego zywota.‏ 
Tu otworza do pic kla. }‏ 
ån wielbiey mocy + y wßytkiego swiata ,‏ 
nuß na za grzechy ſtane la zaplata.‏ 
potym vymte Lucyperá 34 Lancud y seats |‏ | 
Nies to esárcieco tu dawno gdaczeß /‏ 
Nokolo drzwi na taͤncuchu fEackef.‏ 
Wrota przed nami mocno zamytólac/‏ 
Plecami pono 5 Dyably prʒ ye iſtaiac.‏ 
Sig tu fobie 3 Bogiem mie,‏ ` 
kownym śmiele pa o zśrtniac,‏ 


EEE ESTE A N 
| | “3 Hiftorya o 85 
Tylfoć to tobie moglo fle zeyść w Rau 
Gdys Jewe tusit przemierz iy Łóbóine 
ey å widziß te Choragiew ezerwons / 
| krwia moia 3 boku wpycte poßropiong« 
¶Vtkne nia w twoim nad iewaͤnym brzuchu / 
wypwiedly / ſproſny / y żarny sty ducho. 
Lucyper będzie wołał, 
Biada nam biada: nie moje być gorzey / 
Nieſtet yß zeſmy tu zoſtali / ktorzy 
Polecmy régey goste za morſkie wody / 
Tu doczek aroßy nießczeſne y przygody: 
oday tu v nas nå wieki niepoſtal / 
Chryſtus co diista 3 Piek la nas wychoſtal. 
| Odmieni gtos 
Gwaltem kupi gwaltem bierze 
3 piekta lnośi t ich Cerberze⸗ 
Cerberus. 5 
Milez Lucyperze towaͤrzyßu mily / 
CLagrodsiens my to fobie wkrotkiey chwili. 
En fie tego Latdige på sroiedie/ 
ie tednd dußa w piek lo fic ávoleriea A, 
Riedy ie w Eórcjmóch bed lem waͤdziẽ (Ami, 
Beda fie chtopi zabija kijami. 8 20 
W Spitalu baby poſpolu 3 dziadaͤmi 
Powadziem / ali beda mieß kac znami⸗ 
Nu niewiernitow y Paͤnow nielaͤda / 
Nie iedna bed zie do Piekla gromada⸗ 
Ca Tu 


å 


u 


| Ohe Kupczycy krotkie ok le macie / 


zmartwychwftaniu Panskim, 


Tu bedzre mrzcfczal, 
"Oe fiyntarecżEi co nie dolepoacie, 
Giiecżyfie dzieroki co wichce nafalte. 
tla tacżfóch le dziẽ do piek la bebśiecie / 
Vie zelge peronie prożno fieśmieiecie, 
| Tu teficze głośniey zübeknie, 


pewnie fie znami ve Pictleogladacies 
W co fyneaminiefesesni falicie / 
Oslep do piekla w priepásci pábnicie, 
Odmieni głoś, | 
Niechay mie póni owa też wyſtucha / | 
Kora Ze máto popuscitá rucha. S | 
| 


Nta naswióczy så fobs bespiecznie / 
A Zeby snåmi krolowaͤla wiecznie, 
Mimi paſtußy beda guide ná pole / 
Snámi wymiacóć bedzie chtop w fisdoler 


| 3Dyablem kazdy chiop potedsic do miyuá, 
Czesciey on Dyabta wfpomni niżli Boge / 


Nie wielka ießeze nas nápádid trwoga. | 


Odmieni glos. : 
Daymyf my pokoy teraz Chryſtuſowi / 

N pobranemu DSi od nas ludewi⸗ | 

Niechay nas gwatét, niechay nas wol e 

Wz dye nam pꝛzynamnieypiekla nie żepjwie | 
Ulie 


Hay do laſa kiedy drwa wycina, > | 


2 


E Zmartwychwitaniu Panskim ` 
te nå ode cigovosumiem zbudowal / 
Ale na wieki wieczne vgruntowal. | 
F. Ieus. Sige 
Nie nårsekay / die miles przeklety Szatanie / 
Badu fie tu bezprawie ykrzywda nie ſtanie. 
| Gwaltu nie Cerpif odemnie zadnego / 
Ja to odbieram co mego wlaſnege. 
Maz cy tak wie e siyeh ludʒi na świecie JÅ 
ذا‎ cóż fie tedy w Pietlefrafwiecje ` wand, 
Odmiina ef, ` 8 
V ſam nie bedzieß Csárcie vwolniong / 
hoe ias powracal swigtobliwe ploty, _ ;_ 
Lucyber. EREN 
254048 mnie Dyablu o wfe Diigo) onde 
R nå tak ſtogie Cbrypiufs gadanie. 
F. lezus,. 
Swiaze ia Ciebie przeklety S:;dtónie / 
Az a twola z lose nad ludzmi vſtaͤnſe 
| Tuc per.. . eee 
Big daß mnie cof takowego r 
Medynilem Chryſte zlego r det 
Ven Pan lezus, 1 d 
‚Ins ſie nie bediiog po świecie przecha bal 
Ani cnotliwych ludzi wiecey soradinte 
Ea wieti wieczne wudtymtańwchi/ / 
Beośief przed pieklem zwiaiány styduchu | - 
Popdinie Vyabla do Plekla. y 


CTS Gliedhay 


KEE hinka) 


O to piek io / maß Ssátáná / 
wiasdnego ia barana: 
Niechay w tobie sied zi wiecznie / 
Ludiiom da pokoy koniecznie. 
Bedʒie tu do dnia ſadnego / 
Czekat nieß edesc ia ludʒkiego · | 
| | Rzecze Pan lezus do Oycom. 
Wytaycie z odchiań namilßy Oycowie / | 
Prorocy pdńfcy y Paͤtryarchowie : | 
Ferozolim(cy Kaplan, Arolomie, 
| | Dnt co dary dawali Medrcowie. | 
| E teras piekta nic ſie nie letaycies | | 
| 
1 


| 
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| 

| 

| 

| 


ui nå ßezescie ſrooie narzebaycie / 
Smutek wapi left! w weſele obrocg / 
X nå wieki go inf wiecey nie feroces” 
Abram zamola 
0 Meſſyaßu dawno pozadany 
N od prorokow Chryſte obiecoͤny: 
Occhtodo fercd y zbawienia megdt 
Witam die gościu do Piekla c iemnego. 
Czekaliſmy die 3 checia y wolaͤniem / 
R vſtawicznym do niebå wzdychaniem: 
Sam ty 6 Pånie / wyzwoliß nas 3 reki 
Sʒatañſkiey /w pietle niewymowney mek) 
Spie mnie Swigtych Oycom ` 
gurrexít Dominus, valete luctus, totus cong 


cinnat orbis Alleluia, | 
nna | 

Pan 
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_ Zmartwy chwftaniu Panski m. 
Pan Iezus, | 
Bfufnte Świeći Gycowie bżisfie wefelicie / 
Sbawienle ſwole gdy iu obaczyćie I 
Bom ia dla tego od vmaͤrlych pote fat / 
debym was wßyſtkich do Rroſeſtwa voftat. 
Jam w pismie swietym dawno obiecany / 
was wybdwić mial tu3 tey odchlani. 
Dis was pobiore z teſkliwoy ćienmice/ 
dai prowadze na boſka Stolice? : 
; Adams 
Witay O ſtokroẽ 3báricieln swiety / 
po wßyſtkim smiecie Meſſyaßu wos y 
Cys ſwola moca y oſoba Pike / 
pay śmiertelna pokrußyi Ssdrduflas 
Ach dis zalule / $e dla grzechu mego / 
N dla przeſt⸗pſtwa zgubitem kåjdege + 
a ſam 3 grʒzeßywß y podobno naywlecey , 
zekalem z Synmi lat kilka tysiecy: 
A zes ty 3 iścil twoie obietnice / 
diawßy ofobe ludzkiey niewolnice 
Tus do nas przyßed: y wywigd! 3 niewoli 
A pearl rogow ßatañſtiey ſweyroolh 
Pan Iegus. | 
Jus fie ty wiecey nie fraſuy Adamie / 
Aczes przeſtapit mote przykazaͤnie + 


ee 


— 
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å Hiſtorya o 
Twoy grzech niewinna krew mois ocarid, 
MN wybziera die teraz C;drch 3 gaͤrdia. 
Tam ten Cyrograͤff / cos byl dal Cꝛartowi / 
ð drapalem wniwec prożno fie ſurowi: 


ee 


dodicief za mna milos niey moi / 
Jus przeciw man aden wrog nie flote 
Bose ie wy moi / a wiedzele o tym / 
| | Gå fie mnie Cʒart boi. 
| Otóż macie znamie gorzkiey meki / 
| Arora was wydaͤrta z paͤßczeki przezbziel 
| Tu Panlezusbedziewywodzit 3 Piekła 
| måte dziatki , mkofulách tylko 4 


— 


4 iemaiac. 
Vymiĩieß fie moeno mey prawice 
ka prowadze was do doftiey "wiatni 


— — 
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Zmartwychw itaniu Panskim 
Rzecze Panlezus do świętego Michata, 
Pfcow niebieſkich przednteyß y etmanie / 
cory krzyß nosiß moiey śmierci name: 
Michale luge niesmiertelney chwaly / 
Widziß ten Vfiec przed [oba nie ma vp. 
34 prowadije ich do Rå friey wdziecz nose i / 
Cili ia steden Niebieſkiey radosc i. 
A ſtrzeß ktorego zebys nie vtra il | 
Bom ia ich drogo ſwola trwia 3åplåtite | | 
Ja chee tym czaſem ztad odeyse nå chwile y 
Bym droga Marke vweſelit mil? 
Wiec y tych krorzy flow moich ſtuchali | 
poęde ich kießyẽ żeby nie plaka i. | 
Tu (tae beda przed piekiem | Statzy Oycowicy! 


— 


01 kä 


` Ozeaf Prorok, rzecze do P, Tezusä, 
Rig to nam slette o wßechmocny Fame 


W ſmutku poc ieß ye Mutke twa Foch nîi $ | 


Nili fam poydz ieß / do nicy Jezu og 
Fady 3 nas gotów tey nawied ze progi 
Adam. 

© Meſſyaßu ferescichy to meiew LTL 

Zum mogł pocleßyé tym Matuchne wore! | 

No tym daẽ znóć / ze śmierci nie czuieß / 

Owßem z wygraney bit wytryumfuleß. 
Unie te nowine / nie komu mp: mu⸗ p 

Sinfinie powiedśleć ſercu Dart: نا‎ + 

Cs Konte 

| 


Hina 
8 Poniewaßem byt po poczatkiem zgintenia / 
iechie też bebe pierwßyz wyzwolenia: 
Ja mamo twoim zmartwychwſtaniu glos ie / 
te nowine po swiecie roz nosic. 
Pan lezus, 
Mily Adamie / nie baͤrdzos ſpoſobny 
Do tey pofługgi / y zgola nie godny. 
Twoia zabawka tylko bytd w Rów / 
Miedz y drzewkami biega s tar po gaiu 3 
Abo pråcbierdé ſmacznemi iablkami ¢ 
d Eytrynami 3 ſtodkiemi Figami. 
Abel, 
O wom ia Dante Abel twoyzabity / 
[Ofiarociyicá flugá znamienity: 
Bctorys ode mnie prsyimowat Offi 
Nie pogardsated vbegiemi dary. 
Sy yteras chce fłużyć zyczliwie / 
Fopswieosiee Matke swiatobliwie; (niv/ 
/ Qerooin panie däienym Smart wychroſtc 
(Hades obinwic wßyſi kim po plakaniu. 
Pam Jegus. 
* ty fie Abel do tego nie godsiß / 
| Bo w odpowiedziz (bo ym rodzonym chobsiß! 
Gdyby cie portal gozie Kaim! nå drodze 
Podobnoby tie: ne wu cheiat bić ſrodze. 
W tymbys o mießkal ßaͤrpaiac fies bratem/ 
| Wies te nowine o powie ktoza tem: 
ps ee ee he ani å bia eee dd Bd 


Nos 
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Jam teg Chryſte goen leefeg ¢ 
Sługa trooy nieposlednieyß y: 
No on maż ſprawiedliwy / 
Comci byt bardzo chetliwy. 
Won dis gdym Norab budował / | 
Ktorym wßyſtek swiat ratował + 
Taͤk narodu cztówiecżego / | 
Jako y ſtworzenia wßego. 
Czaſu oney wielkiey wody / 
5 bronilem świat od przygody. | 
KRiedym wyßedl z Arki oney( Å 
Oltarz w ziemio ſußoney. 
Vezynitem dla Offiary / 
Dla tegom iuz teraz frys 
Dayze mi to dzisia Paͤnis / 
A 34 wielka mnie r3ed flånie, 
Niech do Panny poſtem bebe 
Cult vo twym Brolefiwie Siete 
&, Pan lezus, 
Nie rychloby przez ciebie do Maͤtk rowing 
Moley prʒyßla. o Noc: rad koßtuie wine 
Moglbys goste sófnać na drodze pijany | 
Przeto day pokoy ſtarcze v Loch any, | 
S,lanKræzeictel, w fkorze Wielbładowey, 
dwom ia rei Jan Baptiſta / 
Com breit Ciebie Jezu Chryſta: 


— 


—ͤ IT UFA, 


Na chod Alowiek ſpoſobiony / 
V Jordana 3 oney ſtrony. j 
Saranga leśna tylko me potrawy / 
A dla pijanſtwa niefirócitem ſtawyt 
Pan Iegus. 
Roſmaty vbior w zaroſtey poftáci / 
Sanie do cicbie ludz kie ferca traci: 
Mata mod zleklaby fie tego / | 
Gdybys byt poſtem: vbioru firófinegów 
| Lotr prayidziend kulachs | 
pónie moy Żywy ; wezorn vmeczony / 
Poniewa przez die ieſtem Osis zbaͤwiony: 
Niechay poftuje Śfiótce twey y tobie. (bie: 
Nes Zmartwychwſtal y niemaß Lie wo gro, 
powiem piermey nislifie pokazeß / 
tra iaͤkom chybki ies li mi roſkazeß : 
Faden tu nad mie nie podola temu / 
Moeß mi vfa choc Lotrowi stem. 
Wyſtoqp nå kalach. rer Am 


ME Pan lezuse 

bledneß to twoie nogi / 
d Dech do نامع‎ odlegley drogi: 
Rosi w tobie potamano / 
1 Boy na Frën zawießano⸗ 
Prono cie checl vwodza / ١ 
Nie tacy w pofelfiwic chodias 


ja 


. Pate 


zmartwychwitaniu Panskim 


Regina cælilætare s 
Quia quem meruiſti portare.s : Md. 
Ja tam bede wnet za toba / 
Scaͤwie fie tey ſwa oſoba. 
Odeydzie Pan Jezus / y Anpol va 
Swięty Michatrzeoze do dziatek przed | 
Piekłem śtolącyche g. 
podciep za mina świete duße / | 
Sawinawßy fiew tokenfes | 
By tu ktora nie softålar 
Niechay beożie trzodaͤ cala ⸗ 
54 prowadze was do Rain / 
nego swietnego Gaius 
Na karmie was z mlektem bape: 
N miod dam pics ztotey Czaße⸗ 
© po prowadzt te goite nå ſtrone / A Ojiecionibę. 


da öpie ware un N 
Weſoly nam Ożieńnóftał au 1 
| Anyot przyßedfydo Panny May ye) | 
zafpiewa, Regina coliletarey |, 
12 drudzy. Alleluia, Quia quem meruiſti, &. | 
1 e Panny Maricy, 
123403 posdrewiona Mako sAtobliwoa 
(Eier zes w ſmutku vojoy zoſtala Żywa + 
%% AAA ĩ ĩ 


= 


D 


Fe Hiftorya o : 
Juß fie nie fraſuy dle badi weſola / 
Mialas poſelſtwo peronie od Anyola. 

Ogladayse mie tera; Syná ſwego / 

0 nieprʒ yiaciol Tryumpbuiacego + 

Panna Marya, do nig Pana lezufo- 

wych przypadfy, ` 

‘Witay Syn moy, iedyne kochaͤnie / 

O porotedsiat mi Anyot Zmartwychwfianie / 

Witay o swiete poránione cláto/ 
|, Atores na krzyzu niewinnie wisiało 
Naswietßa glowo / y przebite nogi / 

Bece przeklote; y moy boku drogis 
Czemuze ie Zydzi okrut nie mecżyli ¥ 
Nie lutosćiwie nad toba paſtwili Y 
diechze die mile Synu moy caͤtuie / 

ścice weradosc i wielkiey nd miluiet 
Pan Iegus. 
Teraz o paͤnno y Matko w tey dobie / 
Nie mozem ot ym nic rozmawiać fobier. , 
p odchodze do ſwych Våniom 3aras/ 


4 


Dk 


| 


Zmartwychwitaniu Panskim 
Panna <Märyas 
Mam nddsicie Synu mity / 
"$ ciezasie vo krotkiey chwili: 
Vyrze w ofdbie ninieyfiey / 
M w pociefe ießeze lepfeys ف‎ 

Juz teras 103 Eedy raczyß⸗ 

WAKE mie nigdy nie prsebadyB å 
| CTiech fie osteie wola twoic / 
Typs wßyſtka pociecha moia⸗ 
| ` Spiewanie, 

Vkazal fie napierwey Maryey / Nie såper 
mniat ſwey Matki miley 


CZĘŚC PIĄTA. 
PERSONY. 
Mirya Magdalena , Márya Iakobowó, Más 
| iya Salome, Anyolowie dwa, Pan Iezuss 
| Swiety Piotr. 
i 
| 


Emangelia, 
Jedhiegd dhid po Sobodie / präypty do Grobu 
Marye /g dy iuz flofice megle. 2357 
| Magdalena do Máryis 
Coß nalepfiego mote mite Pånie > 
C yniemy / oro nie dingo switaͤnie 
Z5e0$ie; do grobu / a my nie idziem / 
Masciami ana nie naſmaruiemp. 
"hr 340 


Hiftorya o . 
Lags dyiodarono tus NMiſtrza nawiedzie / 
Ne poprosnicy nad baykami siedziẽ: 
Marya Takobowa; 
Jeficefinye Sioſtry nie nie omießkaly / 
Ale bedsiemy doſyẽ chodu mialy: 
Y pewnie ſtoñce wanidsie niż przytożlemy / 
“jeshi fte predło 3700 nie poſpießemy. 
Marya Salome 
& Stoftry mite / å coż my podåniemy / 
Kiedy w Ogrodzie do grobu pr3yidsicmy + 
Wie ie idto tåm zaͤt ara ſowano / 
Y kamieñ wielEi przy piecsetow and 
Kto nam ode drzwi ten Ramien odwali / 
Dyfiny daͤremnte nie Bli y nie ſtali: 
Widiidiam kiedy me dow ze dwaͤddiesẽ ia / 
Ledwie go rufyć mogli 3 tego mieyſeg: 
A przeto lem» wß yſtkie nie zdotlamy / 
pPomocuikow też do niego ne many, 
Mina Låkobomå weyrzamfy nå grob. 
Nie frafiy fie o kamieñ Saͤlome Marxa /| 
(oz leng tak mniemam widze go luży ia 
Nie rrzeba zgola tych dwudzieſtu chlopew / 
|przefiep do grobu dla nas bedste go ew 
Gd co narychley poyd ziemy 3 må ia A 
Nie ro maw ia ac mio dym 3 ſtroꝭa mi. 
Wa Spicwanies 


a 


\ Zmartwychwitaniu Panskim 
Ft valde man? vna gabbathorum, &c, 


; po Golf: 
rg Mar ye poß iy / drogie másci niofty / 264 
Emångelias 
y wfiebfy w grob hienåldsty Gét PARA Je» 
Gufowigo/ té. 
cMarya Salome zóyrzamfiy , rzecze dø 
drugiob Matyi. 
Czas pana Boga? o Sioftry kochaͤne / 
MNiemaß Chryſtuſa! tylko Båty fame, 
|. ‘Marya Iakoboma pati zao nå grob. 
Widz e ia cos nadobnego / 
W facie iaſne y ſtoiacegot 
Ale mie boiaʒñ zeymuie / 
Serce cudá Prorokuio : 
uoannd. | 
Na mie ſtrach iakis paof nie ſpodziewaͤny / 
3919 z truchlaly vo nogach pod kolany 
5 mie yſca poſtapiè by namniey nie moge / 
Tak nagia wid as przed org erwoge. 
| || „Ewangelia, beer 
A gdy fiebóły / FBylity ſwe oblige hå dol, 
rzekt do nich Anyol, nie lebayciefie/ eC, > 
å Anyot z grobu do Mär, 
G panie Swiete / co to så rosmówy * 
Macie ſpotecznie / powiesſwßy glowy © 


D Cze | 


2 Hiſtorya o 
C;emuśćie nagle råk ſie po lekaſyui / 
R obumarßy napoly struchlaty. 
Nie mieyè ie ſmutku / ni boia ni dadny / 
Macie tu prayftep (ak baciycic fnddnyt 
Wiemei ia co tu Niewicſty ezynicie / 
Ale ktorego chcecie nievyrz or ie. 

Pana Jezuſa wßak Nazarenſkie go / 

Wien Wiel ki piatek vkrzyſowanego. 
Rozumiecie wy $eby miał bydt w ziemir 
Abo poſpolu lejatz vmarlemi x 

projnopátraacie / oswtete Marve / 

Juja Smartwychwftał ; Tryumphuiac Zeie 

Drugi Anyol. 
Czyli podobno tego nie pomniè ie? 
Co w Galilei mawiał / lepiey wiecie / 
Tj erzebá było koniecznie teyrsedy ؟‎ 
y byt wydany nå śmierć Syn człowieczy, 
Gwoli zbawieniu narodu ludzkiego 
A potym mla wfłóćZniarewych dnia trzecie” 
poościeg iezeli temu nieróśerzycie / 
Y omóriego wiecey nie vyrʒ y te. ; 

Jamo tu tylko mieyſce to softálo / 

Gdzie z Krz yd siete byto tego 1410. 

«Marya lakobowa, do cMaryey Salome. | | 
prawda wiere poroiádáta / 0 
DN nam to praypomindiat | 


Dopiers 


Gdy byt w ſtronach Cesárey / | 
Miat vprzedźić w Galileyo ` Marg, 
Mama Salome, | 
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Gdy pedi do Zydów miaͤſta Jeruz alem. Mat:zo | 


Nie raʒ miloſnik pow ia dal nam o tym / 
Co go też mialo porykóć nå potym. 
; Ewangelta. | 
F rzekli im Zmyotowie / rychlo ßedßy pó 
wie dzeie Vaniomiego' zć. 
cAnyol do Mari. å 
nå fie tu wiecey Mar ye nicbarocte) 
Ani na gadkach zemna czójuerawciet ` 
powiedzẽie Vezniom to waße widzenie / 
W grobie go niem aß tylko ſnaddodzienie. 
piotra naypierwey nieprzypomina ye ie / 
A w Galley Chryſtuſa witayctes 
Tam ma tzecelnie wß yſtkim fie pokz as / 
Juz go nie trzeba 0 Mar ye ma zac · a 
Drugi Amo. 
Od nas 34 pewne té nowiny MAacte/ 
Chryſtuſa w cieleżymym ogladacte? — 
3 D2 jescie 


E? 


Hiftorya o 

A 365616 ſmutku wiel kiego zyli / 
Dis fie bedziec ie z Chryſtem weſelili. 
Spiewanie, 
Goy nad grobem ſtaly / rzekl im Anyot/ 164) 
A tym gåfem dwie Mar ye odeyda od groba/ Ma⸗ 
gdålenå zoſtante: Pan Jezus sey mle Håpe I y Chora 
glew Goal å mditete nóśle Ogrodnige odz lente / nå 
tómienu maͤlac Rydel / abo Grace. 
S Emingelia. b 
A 1ن ) م114‎ 4 v grobu zewnatrz plågge ze. 
24 do konca trzeba la Gytąć. 
Anyol do Magdäleny z grobu. A 
Czemu Vtewiaſto bardzo laͤmentuieß n 
Dery y eiglo / wßyſtko w fobie pſujeß * 

; Drugi Anyol. 
Abos tu kogo Niewiaſto zgubiła r 
Ses tat lament w grobte vezynila r 
| 9 Magdalena, 

Ach motmili Niebieſey Panowie / 
Boinierse Boy swiecl Anyotomier | 
A EOS nie mam plakaẽ y 5átomác / 
Lubo tak baͤrdzo [obie lámentomác. 
Ano mi wzieto kedys PANA mego / 
N Sbawieiela y Miſtrza motego: ` 
Gdybym wiedziaͤla kedy go wlozono + 
Czyli ná ſtrone tu ztad wyniesiono. 
Datby to pan Bog bym mu vſtußyta / 
A v nog iego vſtawicznie byla. DO 
| ES Tan“ | 


zw 


, Zmartwychwitaniu Panskim Zakk 
Pan lezus flánamfy za nią z Rydlemrzeczę, 
ETicrotáfio czemu pfacʒeß tak rserolirvier 
Y lamentuicf v grobn placzliwie م‎ 
ogo tu Guba 3 edkim narʒekaniem y 
5 takim laͤmentem / y rak ſwych lamaniem +] | 
Magdalena obeyrzamfy fies 
Styf Ggrodniku / witates pana mego + 
Tuz tego grobu wezora [chowanego | 7] 
Boy te znaki / ytå3rydtem graca / 
Wpßyſtek mi domyſt nå Ciebie obracas 
Powiedz mi proße / mity Hortulanie v 
„Jeli ty niewie go§te o moim pånier 
— Żebym do niego zar zem biezaͤta / 
R rany tego máscia na mazala. 
Fan Iezus do Magdaleny. 
Nie placꝭ o Marya / 
Smartroyd) wſtatemei ia. 
Magdalena obeyrzam fry rzeczes 
Witay o Jezu w (but Sarlatowey / 
Serca och lodo / pociechę mey glowy; 
Da ye mi v nog twych swietych pokleknac / 
Niako przedtym w mem ptaczu oocknad, 
Pan 162,45, 
Bes piecʒ nie niemaß tytóć mego cidta 
Jako wiec przedt ym GOS za grzech plakata: 
Bo nie zus lad lem ießeze nå prawicy 
Open moiego / m nicbieftiey świętnicy. 
SE SSE "fra reed O 


| | iſtorya o | 
Raciey ids predko å powiedz mer 646 y 
e mie sywero prawoślwie obady + 
Ciiżeli wftapie do Qycd moiego / 
Bog mor go y Bogd wafiego, 
Spiemámie, 
Vkazal fie Maryey Magdalenie / ꝛc. 
| 2 Wagoalena przy lacy fie 00 drugich Mary. 
| Ewangelta, 
A ony myBedßy ey to zgrobu å bośńżńię/y 3, 
|wocfelem / 26. 
cMiryatakobowa, = - 

Sioſtry mote namileyße / 

Coż to za dziwy dsisieyße ¥ 
To fie boim / to weſelim / 

Jako Anyofd vyrzelim. 

Trzebck ſerca nie ſtabego / 

Do pana zmartwychwſtalle go. 

cMårya Salome, 

Jesliby tego miato bydz co wiecey / 

Tedy my tu ztad biegaymy co precey 
Do Apoſtotow / nowine prawdziwe / 
poniesiem pånié Sioſtry swiatobliwe. 
Poyda do grobu, å Pan lexus 21/160 ` 

| im rzecze. 
pokoy wam nioſe Pånié swiatobliwe/ 
Ktore ieftescie diugo Załobliwe / | 

N pozorówienie. me kochanki swiete / | 


Dred in} Elopoty 3 fraſunki przeklete. 
Murr 


kę 


63 


- zmartwychwftaniu Panskım 
«Marya Kåkobomå wpadfiy do nag. 
Biwitay Pánte daw no pojaddny/ 
Jcorys 00 Zydów. byt 3 amordowdny, 

Dymie go 34 nogt / tatże y den gle dwie MWaͤrye. 

cMagddlend rzecze, 

Za nogi Sioſtry mile oblapiaymy / 

M nå tóldnóch Bogu fie Elaniayımy + 
Wyrzad zalac mu cześć y wieczna chwa⸗ 
Mddawß fered y poflugicáles (e / 

d Pan Iegus. 
Niewlaͤſty mote iuz fie nielekayćie / 
Do Venter moich co rychley biegaycie: ` 

Powiedscie beda niech w dobrey nadziei / 

Vnet ich vpråedse fam do Galllei. 
|Eliechayfe mie tam (potecinie Heba 
Dotad d oko m oto oglavdiar 

Y odeyda Mar peo 
A Plote Swiety gostew lal lm przyprawnym nato 
Facte/ bedste mot, 


Piotr, 
O Boke przez mete twoie / 
Wyſtuchay modlitwy moles 
Rie mi odpuścić me grzechy, 
. A doczekńć day pociechy, 
Ciebie wyznawam ſtrapiony / 
Bom fie zaͤprʒ al przeſtraßony 2 
Naa dziewki przykra mowa /) 
ieſtytyß mnie z bialaglowa· 


EN 


d Hiftorya o 
Ves proße me fumnienie / 
Bod mie trapi nå sginiente, 
pototwiać tu 3 tey (Fay / 
Niewynide by rok cåty, 
Ad vyrz e co pot ieß nego / | 
| DNA tego WielBonocnertos 
Pan lezusprzyrdzie do.Piotråt 
Nie trzebaẽ ptatdd pietrzefrófobliwy / 
Twoy grzech saz anyt kiedym ia miſtrz ĩywy 

Miey dsis ode mnie takie pozdrowienie / 

A zaͤtym wßyſtkich grzechów odpußezenie. 
Ju teras ten pią niech w oczach vſtanie / 
Ried ys nadzieie nievtraeit w Paͤnie. 

Otrzy iz y 3 ocud wynidz z tey ſtaly / (Ty. 

Nie vpaday w grzech badz w ſumnieniu ea 
34 twoim teraz cae wielkim z grzeßeniem / 

Y mnie po trʒykroẽ 5 przysiega aa przeniem: 

Wyrozumieß te} pot ym grzeß nikowi / 

potojonemu w z los c iach e owiekowi. 
dy go pocießyß Hrozgrzeß ß ſnadnie / 
25y predko powoftat/ Ero predko vpadnie. 
| Spiemante, 

Vkazal ſie piotrowi wiiaſkini / 264 


Czesc 


Im 


zmartwychwitaniu Panskim. 


CZESC SZOSTA; 
P ÆR SON T. 


Marye ttzy, Toanna, Thomafz, Philip, An- 
“4 drzey, Kleophas, Lukafz, P. Iezus. 
Emángelia,, 
Y prayBlá / Mideya Midgoddtehd / opowiddsige | | 
. Swolennikom / Ge wiożidłć Pang. | 
Magdalena przyßedßy do Zwolennikom, 
Meowie paͤnſcy / cut Apoſtolowie / 
X fiusebnicy, ba y bracißkowie. 
Poſelſtwo pewne wam opowiddamy/ 

34 oczywiſte rzecży Etóre many, 

Chryſtus Sniartwychwfłat wediug obiet nice // 
ner w Galilei ktorego vyrsyåies 
Byliſmy róno kedy pochowany / 

Tam go më niemaß / lees Anyol vbrány 
Nam opowiedʒial / ze martwychwſtal Zeng) 
250 y nad ſtraza byty ities dziwy. : 
| Maria tacobir SB rt 
Tie inddoy Pånowie 34 Gë pewna måtte 
Chryſtuſa dzis Żywego tae mnie ogladak ie: 

Do Koy [iY Bly do grobu / inf prawie w pot 


drogi / mm "sm 
Okazał fic wydomie; amy mu pod nogi, | 


5 “Spa; 


| » 


p — 


Hiftoryao 


Vpadß y na kolaͤna; mile nas pozdrewit / 
deb yſmy wam znać daͤly / vſty ſwemi mowil: 
Obiecuiac vprzedziẽ was do Galilei / 
Nie troßcꝭe ie fie a badzẽ ie przy deer e 
Ewanectia, Piel 
A obi ſtyßac / ij był jyw / y widziany od nich 
niewierzyli / té, 
Thoma ſi do Mágdileny. 

Nowa to v mnie Pani Siſtorya / Se: 
Cos mi za ds iwy powigdaß arya ¥ - (Mie 
Zeby mial Chryſtus wfłóć smartwy pꝛawddi⸗ 
Rtoc 145 tas vmrze drugi raz nie Zymic. 
Odpust ie; wiary ia wam w tym nie dais / 

IR ey y kazda / niech (ée chce bie å 
Philip, 

My to zaͤ płotki iſtotne trzymamy / 
Co od big iychglow niektedy ſtychamy⸗ 

Lee oſobliwie w tey teraz nowinie / 
J fie niewroel kiedy Eto ra3 zginie, 
Żeby mial Chryſtus 3 grebu woftac po smierèi/ 
Faden fie 3 tamtad / pewna / nie wywiere l. 

Andrey. 

Ladaco proino målte znami gaͤdãẽ / 
podobno chcecie 3 nas tu co wybadact 

Bd niechaycie wy ty ch Fabulek prawić/ 
9 miedzy zacne lud$ie tego fławie . 


i 
CW" 
m, 


Aa AD zmartwychwftaniu Panskim 
Stedźćie vo potom / a wieści nie steycie / 
123 nas y 5 ludzi / sqold fie nie śmiycie, 
N oveyda Haärpe. 
: Emangelia, 
R. Potym $aśiebwiemć 3 nich w droge idącym, 
fatal fic w infey poſtawie / re. 
Kleophas Stoiac z, Lukafiem po pielgrzym- 
fku rzecze, 


Jakoby Chriſtus miał Hmartwychwfińć såste 
5 grobu tey necy / o pulnocnym east + 
N X pokdzomwóć w vwielbionym Ciele A 
Chodzac do Desnior y ramy fain smiele, 
Bra Marye zapewne / to w głós powiedaly / 
Se nie tylko to prawoś/ ale z nim gadaty, 
Lukas, och te Sjt 
Tibet to bywa je RASOWY 
dy fie eo ʒiawi / fobie powiAdÁlA + 
Ja mo pewnego nie ſtyßa lem z golck⸗ 
| Ha byiacby tå nowina weſola. a 
a pan Jens pesyoste do nich ae plelgrzym =. ` 
bars Bog / oba owa cnotliwi Rompani / 
Nie bebźte teſtno / poyde ia tej zwamit 
Co za Dyfkur ſy miedzy (oba tnacte r 
De tak rekom i wsaiem roſprawlacie: 
on Dong! 


* 


SECH o a 
Do Emauſu miaſta pielgrzymuiac / 
O co tak [Foro / ſpolecz nie fraͤſuiae. 
Emangelia, 
L. Y ddpowiädaiac ie den ktoremu imie Bled 
fas / rzekl do niego / ꝛc. 
Kleofas do Pana lezêde alt 
Bon Fradello/ fam patuieß / 
5 Jerusalem pielgrzymuieß: 
A nas pytaß co mowimy / 
Woyctes flyfial te nowiny. 
Co ſie wte Wielkanoc ſtalo / 
Venten Paͤñſkich rozegnaͤlo⸗ 
Pan Iegus. 
Kad vſtyße / cos cal iego * 
Przeſtrzescie Er da 


% to tu fobteobddwd gadamy / 
Y dziwuiac fie fåmirgsmyslamy + 

O Nazaͤrenſkim proroku Jezusie / 

Meſſvaßu naͤzwanym Chryſtusie⸗ | 
Ktory byl ſtawny w våynkåd) cudownych A 
peten madrośći / y [praw niewymownych. 

Tego Biſkupi y Areykaplani / 

Na smierć azawßy ſrogo różgniewodnię | 
WO ten przefty Placet nå Ersyjurosbiliy, / 
IR krew niewinnie 3 fies? medi li. 


> zmartwychwftaniu Panskim 
a3ym niawiem co fie Ożieje + 
Amy byli tey nádiicies 
Se odkupiẽ miat te panſtwa / 
Od okrucnego Tyrañſtwa. 
5 Lukafi, 
Jite Dgts trzeci dzien temu pomiia / 
| Strácili fercess niektoremi y ia. 
(8 Kleofasę 
Do tego nas przeſtraßyly / 
iewlaſty co tam chodzity + 
UNiektore 3 bractwa naßego / 
|| Dts råno do grobu tego, 
A oy Gdtå nie widgiaty/ 
POretko do nas przybiezaly⸗ ; 
| Iz tam tylko Anyolowie / | 
Dowidddlac å firóżowiee 
Pan fam poroftat Sinarewy zywy / 
Wielkie to 304 mi fiedsiwy ! 
Lukaß. 
tee też niektorzy nópegó zebrania / 
Price nie cżefdiącze ſtoñcem switónia. 
Biezeli zaͤraz do grobu Paͤnſkiego / 
R nie nalezli Jezuſa zmarłego. 
7 Ewangelias AO 77 BREE 
Li A on rzekt do nich / o głupi م‎ leni wegs (ered, 
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Hiftoryao ¿ 
T. Iezus do Lukafíá z Kleofafem, | 
D głupi ludzie y barzo ßaleni / | 
X nå wym fercu projnosåtmårdsente 

A 3af Prorocy o tym nie mowili⸗ 

DY w pilimiescoterym zmianki nie czynili r || 
VIA emierćChryfłus Pan je miat być wydany⸗ 
Grzechy pogtaͤdziẽ / y piekielne bramy 

pokrußyẽ : pot ym od vmaͤr lych powfide / | 

przez me ke Rrolem wieezney chwa ly zoſtas 
Aa Głos odmieni, ` 
Jus nie dal ko widze Cap VYA Wc Cie? 
Emaus / kedy znać nå nocsciagacies 
Ja poyde dáley niż ſtonoe zaͤpadnie / 
Friemaiy drogi mit dzis ia wypadnie. 
Kleofas. 
Ale moy mity pielgrzymie/ 
Wzdyẽ nie bedzie osista w Rzymie, 

Prosimy die ʒoſtan zndmi + 

5 tak find ånemi ro mowami. 
powie nam co w tey gofpodsie/ 
uż też ſtoñce nå sachodále. 

Nie daleko dzisia zaydsieß / 
Rompanow tak ich nie naydzleß. 
; P. Iezus, 
Nie zoſtaͤne tu muße odeysẽ dali / 
Bo mie tam beda vezniowie ezekaͤli⸗ 
Lukaß vehmyci za plaſſes. 
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EET Zmartwychwftaniu Panskime 
oſtam̃e znami pros im cie laſkaͤwie⸗ 
Na teyrozmowie zbawienney zabaͤwſe. 
| By fie też przyßlo y stoba paͤſowa / 
Musiß cu znami w Emaus nocowaͤL⸗ 
Pan lexus: 
Dla was to ießeze dzis vezyniẽ MORE / 
{Asset przed [oba mam mieć dalßa droge / 
Tu wnidg nå (Atle micyfce gozte beosie ſtolik. 
rare Pan Iezus, 
A 418 co sieść dla mnie podroznego r 
N ic tu na predce niemam gotowego / 
Biocfts położy chleb nå (tolka momiact 
Awo Dobede wnet bochenkaͤ chleba / 
Weboste co wiecey ieśliby potrzeba. 
Chleb ma byds pokråtåny w kilka gaſtek. 
Pan Iezus, 
CAE mniemam doſyẽ bedzie dla nas obu / 
Lees zwyczaynego zazyie ſpoſobu / 
| Y0przob po dziekuie Wogu y potamie / 
To bedste meki Chryſtuſowey znaͤmie. 
prʒezegna chleb echo / y rozlamle na Gesi y bedjle 
im Dam Al wowlac + 
Sbawienny pokarm z reku pod ywayẽ ia / 
A nå Chryſtuſa Bogaͤ pamieraycie. 
Co wytzełiy wyntöste od nich niezna ante. 


| Kleofas, winner 
Wieße coc powiem Lukaßu Kompanie; 
Czulem gorace wſercu rofpalónie r 
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Kiedy nan pótrząc z miłości palalo ¥ 


E 2 ROO 
Riedy chleb tamat prʒzyßedlem ku ſobie / 
Sgola Chryſtus byt > PR ofobie 3) 
Luka D 1 | 
V mmie Sopterd zizenice przeyrzaly / 
Juz Eieoy zniknal Chryſtuſa poz naly. 
Beda pa trzye tam p fam. 

Emángelias لاك‎ he 
L. Rzekli miedzy fobg. Jlali ferce Kåpe nie pa⸗ 
la to / 26, 


Kleofas, 
zali ferce naͤße nie wicdsiator 


Wyk tadat piſma vo drodse y Proroki / 
Otwarzal . madrosci gleboki⸗ 
LN 
Jam ge posal po ſamaniu 
Ch leba / y po roʒ dawaniu. 
| Kleofås. 
dei mamy czynić r corychley powſtañmy / 
Do Jeruzalem znowu fie wracaymy. 
powiemy Vein tom zefiny go widzieli / 
Chleb 5 reku iedli / v ſtolu siedsielis 
| Spiewóniex ` 
Datei fie Duotemd idac w droͤdze / Å Shi fobie gas 
béie o Bodge, 


Ewangelia. 
I, Agdobyt wieczor dniå onegó tedfiego pd Sobor 


tie / drzwi Dyły 3åmtnione) 26 R 
! F. I. 
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Pan Jezus pe zyßedßy do zwolennikow Ad ik; 
kim pewnem mieyfca beds eych: rzecze, 

Pax vobis Deżniówie / y kechani moi / 
Miech fie 3 was Żaden w gremadsie nie boi: 
Jam ieſt Syn doży y åtowick prawodsiwy, 
do tym telen powſtal zmartwy iffy Żywy, 

Ewangelia, 
L. Ale zaͤfmuceni y przeſtraßehi mnie mieli by 
Dudi widßielt / ꝛc. 
Philip rozlozymf%y ręce rzecze, 
rzebog bracia cos dziwnego / 
Do dom wefito zamknionego. 
Nago a w ßaͤrlat ney facie! 
Stuß nie fic dꝛiwowac malies 
Andrey. 
Co teft przeboga wiozenie ży mara v 
Czyli to nåpase, faͤntaz ya fara v 
. P Iezus, RZY 
Czemuście Ożieci td ſie potrwoyli 
R Osiwnie fobieo mnlepomyslili FG 
W giowach tych wäßych niech beda te roi 
Bo ia tu zadnych dziwowiſk nie ſtrois. 
Nie leſtem ia duch ani zadna mai di 
Ani (åk we thie myślicie pocz ward. { 
Nie ma Duch ẽiala / twaͤrdych ani kose t 
Jam ieſt Bog piawy w ſwoley POpechnio: 
1 ‘4 (cuosci 
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Hiftoryao 
Bedz ie po fobie vkdgowal. 
po onegdayßey ogladayẽ ie Mece/ 
ok moy pråebity y dziurſwe rece, 
Dotkni fie kaßdy smiele mego kickla / 
Beby watpliwość was tå odbiezala. 
| , Ewangelia, 
L. A gdyiefiøe oni nie mierspli/ dziwowaͤli fie 
od róDości/ ꝛzelt do nich. ; 
F. Iegus. ١ 
Coż ieſt / Gemu fie dziwicie Y 
Czyli ieicze niewierzycie Y 
| Daycief co żleść lesli macie / 
23a mie pot ym poznacie. , 
Philip położy hå ſtole be y plafte miodu mowige 
| ` Philip, 
Awo teft ryby i PY 
Nkaſek miodus obiddu zoſtato. 
| Będzie iadi P. Iezuss 
Q wiere fimaczna tórybEA pieczona / 
Y tå kes Semi e miodem oſtodzona. 
| Emångelia, 
Voeſelili fie tedy Zwolennicy widzac Paͤna / ꝛc. 
4 490 
BHadsie pochwalon Miſtrʒu v naß Paͤnie / 
Vweſelilo nas uve Zmartwychufiónies 
Rådstfiny Żywo. ciebie oglodaͤl! / 
Twoiey naukt bedziemy ſtuchali. 
: Pole 
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Zmartwychwftaniu Pańskim 


P, Iezus, 
a portore was pozdrawiam / 
Pokoy świecy man oddawam⸗. 

Gẽtec mie tu poſtal 3 nieba: 

wam takze isc porrzebá, 

przytmićtej Ducha swietego/ 
5 tego nabchnienia molego. 
Fom grzechy oopuscicie/ 
Misosierdzie wcjynićie, 
W miebie bedą odpuficiones 
Ba y wniwecz obrocone, 
A komu wy żdośieczycie / 
DN vo niebie go nie vyr3ydies 
Co veʒynicie nå Żiemi / 
W niebie fie to nie odmieni. 
Odeydzie od nich. 
Spiew anies 
DEsgal fie wßyrkim w Gólilei/ 26. 
Ewangelia, 

2 Thomag ied en ze dwuhditus 
maß, prayfied fly do V czniome 
O brácia mii y Apoſtolowie / 

Tu v gromadzen w Inne Chryſtuſorv ee 
Code ie nowego powiedscte ſtychali ¥ 
Y czemuscie fie ſpolnie radowaͤli? 
Andrzcys 
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1 : Hiltorya o MR El 
Siyßyß Thomaßu nierzkacby ftypeli, | 
Alejmy ſwemi oczyma widzieli. 
pana y Miſteʒ a iſtot nie zywego / 
X oD vindriyed Osis Smartwychwſteale go, 
T bomafi, | 


Takei wy to wynsyslacte/ 
4 że mnie fie nAasmlerwactes 0 
Ta nowina y te wiese i / | 
YO moje glowe fic nie womicsct, | 
Domieńt głos» 
Oprocz zebym doznał tego / 
A obaczyt przebitegs A 
YO refóch / y vo boku fißur / å 
YD nogach też od gwozdzi dziury. : 
Gddie tesli pálcow nie wloze / M 
X w bok refi / coj pomoñe r 
VÅRE powieść / moiey wierze / 
Tol wait dis powiadam ferde. 7 
Pan Iegiis. 
pokoy man bedste moi Zwolennicy / 
Wßyſtkim wgromadzie tey to Wieczer niey: 
; Riese Tomafowt. ba 
Chods fim Thomaßu botdślitwy ſtugo / 
Czemus tu nie byf/ baͤwil fie tak dinger ` ` 
Miedym me Cialo drugim pokazowal / 
Abo rozumieß zem ia to dartewal. 
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op Zmattwychwitaniu Panski.m 
| d Odmlenk głos. 
Oo maß raͤny t w rekach moich obu / 

O chywiſtego gdy pragnieß ſpoſobu: 
Wyelagni reke a voie w bok dsiurdwy / / 
A przyzna ze ieſt żywy Miſtrz waß prawy 
Na potym nie beds råk baͤrzo vporny / | 

Ale prawoziwy vezeñ y wyborny: 
Spiewanies 
Mniemaf Thoma byn nie byt Syn Boy / 
. Emangelia, 
| „ ØOdpowiedfiat Thomaf riet: Pan moy / 
Bog moy. ; SAAS, 
Thomas vpad fry do nog Pana lezusa, 
|przebóg o Pånie cóż to zemna robiß ¥ 
Se niewiernego mnie fobie ſpoſobiß > 
| Date o fobie ſpraͤwe nie zmyslona / 
Y potózutef bok / 5 przebitą dlonia⸗ 
¡Coj mi iu pot ym kiedy eie zywegos / 
10536 o Panie Soya wßechmocnego. (nie / 
Wierse pꝛawdziwe twoie Smartwychrwoſta 
Tys Pan y Bog moy, 34 wß yſtko mi ſtanie. 
Ewangelia, 
| L Rgekl¥ mu Dan Jezus; Fjes mie wiożiał Tho 
maju vwierzyles / 4. 
Pan lezuse 


E Pier 
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PF 
jplerroys Tomafu ogladawßy ofiem ( 

Vwierzyl Veiniom ſtanaw fy pod bokiem: 
Mnie Miſtrza ſwego dla tegos ßezesliwy⸗ 

Grom ia powſtal Smartwydy Bog troy} 
Kees ci ßezesliwßy ktorzy niewidgieli, ( Żywy. 
X wiara (ding dochodzie wolelt: : 
Andrzey, 


Miſtrzu naß mity nie dfivouy plochosei / | 
Lec to przypiſuy lego vionmosct. i 
A ten vpadek niedówidrfiwa iego / 1 
Niechay vtwierdzi cztówiećń grsefinegos | 
Atoryby iesli wątpi! Smartwoychvoftänie/ 1 
5 Thomaß em ciebie niech oglada Paͤnſe. 
Spicmånie, 7 

Surrexit Chriftus hodie... 
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